
ਰਾਗੁ ਸੂਹੀ ਭਹਲਾ ੧ ਛੰਤੁ ਘਰੁ ੨  
Raag Soohee, First Mehl, Chhant, Second House: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਹਭ ਘਤਰ ਸਾਜਨ ਆਏ ॥ 
My friends have come into my home. 

ਸਾਚ ਭਤਲ ਤਭਲਾਏ ॥ 
The True Lord has united me with them. 

ਸਹਤਜ ਤਭਲਾਏ ਹਤਰ ਭਤਨ ਬਾਏ ੰਚ ਤਭਲ ਸੁਖੁ ਾਇਆ ॥ 
The Lord automatically united me with them when it pleased Him; uniting 
with the chosen ones, I have found peace. 

ਸਾਈ ਵਸਤੁ ਰਾਤਤ ਹਈ ਤਜਸੁ ਸਤੀ ਭਨੁ ਲਾਇਆ ॥ 
I have obtained that thing, which my mind desired. 

ਅਨਤਦਨੁ ਭਲੁ ਬਇਆ ਭਨੁ ਭਾਤਨਆ ਘਰ ਭੰਦਰ ਸਹਾਏ ॥ 
Meeting with them, night and day, my mind is pleased; my home and 
mansion are beautified. 

ੰਚ ਸਫਦ ਧੁਤਨ ਅਨਹਦ ਵਾਜ ਹਭ ਘਤਰ ਸਾਜਨ ਆਏ ॥੧॥ 
The unstruck sound current of the Panch Shabad, the Five Primal Sounds, 
vibrates and resounds; my friends have come into my home. ||1|| 

ਆਵਹੁ ਭੀਤ ਤਆਰ ॥ ਭੰਗਲ ਗਾਵਹੁ ਨਾਰ ॥ 
So come, my beloved friends, and sing the songs of joy, O sisters. 

ਸਚੁ ਭੰਗਲੁ ਗਾਵਹੁ ਤਾ ਰਬ ਬਾਵਹੁ ਸਤਹਲੜਾ ਜੁਗ ਚਾਰ ॥ 
Sing the true songs of joy and God will be pleased. You shall be celebrated 
throughout the four ages. 

ਅਨ ਘਤਰ ਆਇਆ ਥਾਤਨ ਸੁਹਾਇਆ ਕਾਰਜ ਸਫਤਦ ਸਵਾਰ ॥ 
My Husband Lord has come into my home, and my place is adorned and 
decorated. Through the Shabad, my affairs have been resolved. 



ਤਗਆਨ ਭਹਾ ਰਸੁ ਨਤਰੀ ਅੰਜਨੁ ਤਤਰਬਵਣ ਰੂੁ ਤਦਖਾਇਆ ॥ 
Applying the ointment, the supreme essence, of divine wisdom to my eyes, I 
see the Lord's form throughout the three worlds. 

ਸਖੀ ਤਭਲਹੁ ਰਤਸ ਭੰਗਲੁ ਗਾਵਹੁ ਹਭ ਘਤਰ ਸਾਜਨੁ ਆਇਆ ॥੨॥ 
So join with me, my sisters, and sing the songs of joy and delight; my friends 
have come into my home. ||2|| 

ਭਨੁ ਤਨੁ ਅੰਤਭਰਤਤ ਤਬੰਨਾ ॥ 
My mind and body are drenched with Ambrosial Nectar; 

ਅੰਤਤਰ ਰਭੁ ਰਤੰਨਾ ॥ 
deep within the nucleus of my self, is the jewel of the Lord's Love. 

ਅੰਤਤਰ ਰਤਨੁ ਦਾਰਥੁ ਭਰ ਰਭ ਤਤੁ ਵੀਚਾਰ ॥ 
This invaluable jewel is deep within me; I contemplate the supreme essence 
of reality. 

ਜੰਤ ਬਖ ਤੂ ਸਪਤਲਓ ਦਾਤਾ ਤਸਤਰ ਤਸਤਰ ਦਵਣਹਾਰ ॥ 
Living beings are mere beggars; You are the Giver of rewards; You are the 
Giver to each and every being. 

ਤੂ ਜਾਨੁ ਤਗਆਨੀ ਅੰਤਰਜਾਭੀ ਆ ਕਾਰਣੁ ਕੀਨਾ ॥ 
You are Wise and All-knowing, the Inner-knower; You Yourself created the 
creation. 

ਸੁਨਹੁ ਸਖੀ ਭਨੁ ਭਹਤਨ ਭਤਹਆ ਤਨੁ ਭਨੁ ਅੰਤਭਰਤਤ ਬੀਨਾ ॥੩॥ 
So listen, O my sisters - the Enticer has enticed my mind. My body and mind 
are drenched with Nectar. ||3|| 

ਆਤਭ ਰਾਭੁ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
O Supreme Soul of the World, 

ਸਾਚਾ ਖਲੁ ਤੁਭਹਾਰਾ ॥ 
Your play is true. 

ਸਚੁ ਖਲੁ ਤੁਭਹਾਰਾ ਅਗਭ ਅਾਰਾ ਤੁਧੁ ਤਫਨੁ ਕਉਣੁ ਫੁਝਾਏ ॥ 
Your play is true, O Inaccessible and Infinite Lord; without You, who can 
make me understand? 



ਤਸਧ ਸਾਤਧਕ ਤਸਆਣ ਕਤ ਤੁਝ ਤਫਨੁ ਕਵਣੁ ਕਹਾਏ ॥ 
There are millions of Siddhas and enlightened seekers, but without You, who 
can call himself one? 

ਕਾਲੁ ਤਫਕਾਲੁ ਬਏ ਦਵਾਨ ਭਨੁ ਰਾਤਖਆ ਗੁਤਰ ਠਾਏ ॥ 
Death and rebirth drive the mind insane; only the Guru can hold it in its place. 

ਨਾਨਕ ਅਵਗਣ ਸਫਤਦ ਜਲਾਏ ਗੁਣ ਸੰਗਤਭ ਰਬੁ ਾਏ ॥੪॥੧॥੨॥ 
O Nanak, one who burns away his demerits and faults with the Shabad, 
accumulates virtue, and finds God. ||4||1||2|| 

 


